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ית1 בְּרֵאשִׁ֗
ใน–ตอน–ต้น
H7225

מַמְלְכ֛וּת
รชักาล–ของ
H4468

ים יְהוֹיָקִ֥
เยโฮยาคิม
H3079

בֶּן־
บุตร–ของ

יאֹשִׁיָּ֖הוּ
โยสยิาห์
H2977

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

הָיָה֙
มา–ถึง
H1961

הַדָּבָר֣
พระวจนะ
H1697

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

מֵאֵ֥ת
จาก
H0854

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

ในต้นรชักาลของเยโฮยาคิม ราชบุตรของโยสยิาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์พระวจนะนี้มาจากพระเยโฮวาห ์โดยตรสัวา่

ה 2 ׀כֹּ֣
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

֮ עֲמֹד
จง–ยนื
H5975

בַּחֲצַר֣
ใน–ลาน–ของ

בֵּית־
พระ–นิเวศน์–ของ

יְהוָה֒
พระยาหเ์วห์
H3068

וְדִבַּרְתָּ֞
แล้ว–จง–พูด
H1696

עַל־
แก่

כָּל־
บรรดา
H3605

עָרֵ֣י
เมอืง–ทัง้–หลาย–ของ

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

הַבָּאִים֙
ผู–้ท่ี–มา
H0935

לְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
เพื่อ–นมสัการ
H7812

בֵּית־
ใน–พระ–นิเวศน์–ของ

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵת֚
·
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
ถ้อย–คำา
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

יךָ צִוִּיתִ֖
เรา–สัง่–เจา้
H6680

ר לְדַבֵּ֣
ให–้พูด
H1696

אֲלֵיהֶם֑
แก่–พวก–เขา
H0413

אַל־
อยา่
H0408

ע תִּגְרַ֖
ตัด–ทอน
H1639

ר׃ דָּבָֽ
คำา–ใด
H1697

�พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ จงยนือยูใ่นลานแหง่พระนิเวศน์ของพระเยโฮวาห ์และจงพูดกับบรรดานครแหง่ยูดาห ์
ซึ่งมานมสัการในพระนิเวศน์ของพระเยโฮวาห ์บรรดาถ้อยคำาท่ีเราสัง่เจา้ใหพู้ดกับพวกเขา อยา่ลดทอนสกัคำาเดียว

אוּלַי3֣
บางที
H0194

יִשְׁמְע֔וּ
พวก–เขา–จะ–ฟงั
H8085

בוּ וְיָשֻׁ֕
แล้ว–จะ–กลับ
H7725

ישׁ אִ֖
แต่–ละ–คน
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
จาก–ทาง–ของ–เขา
H1870

הָרָעָה֑
ท่ี–ชัว่รา้ย

י וְנִחַמְתִּ֣
แล้ว–เรา–จะ–เปล่ียน–ใจ
H5162

אֶל־
จาก
H0413

ה הָרָעָ֗
ภัย–พบิติั

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

י אָנֹכִ֤
เรา
H0595

חֹשֵׁב֙
คิด–จะ
H2803

לַעֲשׂ֣וֹת
กระทำา

ם לָהֶ֔
แก่–พวก–เขา

מִפְּנֵי֖
เพราะ
H6440

עַ רֹ֥
ความ–ชัว่–ของ
H7455

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
การ–กระทำา–ของ–พวก–เขา
H4611

บางทีถ้าพวกเขาจะตัง้ใจฟงั และทกุคนจะหนักลับจากทางชัว่รา้ยของเขา เพื่อเราจะกลับใจจากความรา้ยซึ่งเราเจตนาจะกระทำาต่อพวกเขา 
เพราะเหตคุวามชัว่รา้ยแหง่การกระทำาทัง้หลายของพวกเขา

וְאָמַרְת4ָּ֣
แล้ว–จง–บอก
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
แก่–พวก–เขา
H0413

ה כֹּ֖
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

אִם־
ถ้า

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ תִשְׁמְעוּ
ฟงั
H8085

י אֵלַ֔
เรา
H0413

לָלֶכֶ֙ת֙
เพื่อ–ดำาเนิน
H3212

י בְּת֣וֹרָתִ֔
ใน–ธรรม–บญัญัติ–ของ–เรา
H8451

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

תִּי נָתַ֖
เรา–วาง
H5414

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
ขา้ง–หน้า–พวก–ท่าน
H6440

และเจา้จงกล่าวแก่พวกเขาวา่ �พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ถ้าพวกเจา้จะไมตั่ง้ใจฟงัเรา ท่ีจะดำาเนินในราชบญัญัติของเรา 
ซึ่งเราได้วางไวต่้อหน้าพวกเจา้
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ע5ַ לִשְׁמֹ֗
เพื่อ–ฟงั
H8085

עַל־
ตาม

י דִּבְרֵ֨
ถ้อย–คำา–ของ
H1697

עֲבָדַ֣י
ผู–้รบั–ใช–้ของ–เรา
H5650

ים הַנְּבִאִ֔
คือ–ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

י אָנֹכִ֖
เรา
H0595

שֹׁלֵחַ֣
สง่
H7971

אֲלֵיכֶם֑
มา–หา–พวก–ท่าน
H0413

ם וְהַשְׁכֵּ֥
ต่ืน–แต่–เชา้
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
แล้ว–สง่
H7971

א ֹ֥ וְל
แต่–ไม่
H3808

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
ฟงั
H8085

เพื่อจะตัง้ใจฟงับรรดาถ้อยคำาของพวกผูร้บัใชข้องเรา คือพวกผูพ้ยากรณ์ ผูซ้ึ่งเราได้สง่ไปยงัพวกเจา้ ทัง้โดยต่ืนแต่เชา้ตรูแ่ละสง่พวกเขาไป 
แต่พวกเจา้มไิด้ตัง้ใจฟงั

י6 וְנָתַתִּ֛
แล้ว–เรา–จะ–ทำา–ให้
H5414

אֶת־
·
H0853

יִת הַבַּ֥
พระ–นิเวศน์

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

כְּשִׁלֹ֑ה
เหมอืน–ชโิลห์
H7887

וְאֶת־
แล้ว�
H0853

הָעִ֤יר
เมอืง

]הזאתה[
นี้
H2063

)הַזֹּאת֙(
นี้
H2063

ן אֶתֵּ֣
เรา–จะ–ทำา–ให้
H5414

ה לִקְלָלָ֔
เป็น–คำา–สาปแชง่
H7045

ל לְכֹ֖
แก่–ทกุ
H3605

גּוֹיֵי֥
ประชาชาติ–ของ

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดิน
H0776

ס
¶

แล้วเราจะทำาใหพ้ระนิเวศน์นี้เป็นเหมอืนเมอืงชโีลห ์และจะทำาใหก้รุงนี้เป็นท่ีสาปแชง่แก่บรรดาประชาชาติแหง่แผน่ดินโลก��

יִּשְׁמְע֛ו7ּ וַֽ
แล้ว–ได้–ยนิ
H8085

הַכֹּהֲנִ֥ים
ปุโรหติ
H3548

ים וְהַנְּבִאִ֖
และ–ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

וְכָל־
และ–ทัง้–หมด
H3605

הָעָם֑
ประชาชน

ת־ אֶֽ
·
H0853

הוּ יִרְמְיָ֔
เยเรมยี์
H3414

ר מְדַבֵּ֛
พูด
H1696

אֶת־
·
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
ถ้อย–คำา
H1697

לֶּה הָאֵ֖
เหล่า–นี้
H0428

ית בְּבֵ֥
ใน–พระ–นิเวศน์–ของ

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ดังนัน้ บรรดาปุโรหติ และผูพ้ยากรณ์ทัง้หลาย และประชากรทัง้สิน้จงึได้ยนิเยเรมยีพู์ดบรรดาถ้อยคำาเหล่านี้ในพระนิเวศน์ของพระเยโฮวาห์

י 8 ׀וַיְהִ֣
แล้ว–เกิด–ขึ้น
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
เมื่อ–จบ
H3615

הוּ יִרְמְיָ֗
เยเรมยี์
H3414

לְדַבֵּר֙
การ–พูด
H1696

אֵת֣
·
H0853

כָּל־
ทกุ–สิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

צִוָּ֣ה
สัง่
H6680

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר לְדַבֵּ֖
ให–้พูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

כָּל־
บรรดา
H3605

הָעָם֑
ประชาชน

וַיִּתְפְּשׂ֨וּ
แล้ว–จบั
H8610

אֹת֜וֹ
เขา
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
ปุโรหติ
H3548

ים וְהַנְּבִאִ֛
และ–ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

וְכָל־
และ–ทัง้–หมด
H3605

הָעָ֥ם
ประชาชน

ר לֵאמֹ֖
วา่
H0559

מ֥וֹת
ต้อง–ตาย
H4191

תָּמֽוּת׃
เจา้–จะ–ต้อง–ตาย
H4191

บดันี้ต่อมา เมื่อเยเรมยีพู์ดทกุสิง่ท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาท่านใหพู้ดแก่บรรดาประชากรนัน้จบแล้ว พวกปุโรหติ และผูพ้ยากรณ์ทัง้หลาย 
และประชากรทัง้สิน้ได้จบัท่าน โดยกล่าววา่ �เจา้จะต้องตายแน่นอน

9֩ מַדּוּעַ
ทำาไม
H4069

יתָ נִבֵּ֨
เจา้–เผยพระวจนะ
H5012

בְשֵׁם־
ใน–พระ–นาม–ของ
H8034

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

כְּשִׁלוֹ֙
เหมอืน–ชโิลห์
H7887

הְיֶה֙ יִֽ
จะ–เป็น
H1961

יִת הַבַּ֣
พระ–นิเวศน์

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

יר וְהָעִ֥
และ–เมอืง

הַזֹּ֛את
นี้
H2063

ב תֶּחֱרַ֖
จะ–ถกู–ทำาลาย

מֵאֵי֣ן
โดย–ไม–่มี
H0369

ב יוֹשֵׁ֑
ผู–้อาศัย
H3427

וַיִּקָּהֵ֧ל
แล้ว–ชุมนุม–กัน
H6950

כָּל־
บรรดา
H3605

הָעָם֛
ประชาชน

ל־ אֶֽ
มา–หา
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
เยเรมยี์
H3414

ית בְּבֵ֥
ใน–พระ–นิเวศน์–ของ

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ทำาไมเจา้ได้พยากรณ์ในพระนามของพระเยโฮวาห ์โดยกล่าววา่ �พระนิเวศน์นี้จะเป็นเหมอืนเมอืงชโีลห ์และกรุงนี้จะเป็นท่ีรกรา้ง 
โดยปราศจากคนอาศัยอยู�่� และประชากรทัง้สิน้ก็รวมตัวกันต่อต้านเยเรมยีใ์นพระนิเวศน์ของพระเยโฮวาห์
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


יִּשְׁמְע֣וּ 10 ׀וַֽ
แล้ว–ได้–ยนิ
H8085

שָׂרֵ֣י
เจา้–นาย–ทัง้–หลาย–ของ
H8269

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

אֵת֚
·
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
ถ้อย–คำา
H1697

לֶּה הָאֵ֔
เหล่า–นี้
H0428

וַיַּעֲל֥וּ
แล้ว–ขึ้น–มา
H5927

מִבֵּית־
จาก–พระ–ราชวงั–ของ

לֶךְ הַמֶּ֖
กษัตรยิ์
H4428

ית בֵּ֣
ไป–ยงั–พระ–นิเวศน์–ของ

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

שְׁב֛וּ וַיֵּֽ
แล้ว–นัง่
H3427

תַח בְּפֶ֥
ท่ี–ทาง–เขา้–ของ
H6607

ׁעַר־ שַֽ
ประต–ูของ
H8179

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

שׁ׃ הֶחָדָֽ
ประต–ูใหม่
H2319

ס
¶

เมื่อบรรดาประมุขแหง่ยูดาหไ์ด้ยนิสิง่เหล่านี้แล้ว พวกเขาจงึขึ้นมาจากพระราชวงัของกษัตรยิถึ์งพระนิเวศน์ของพระเยโฮวาห ์
และมานัง่ในทางเขา้แหง่ประตใูหมแ่หง่พระนิเวศน์ของพระเยโฮวาห์

אמְר֜ו11ּ וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

הַכֹּהֲנִי֤ם
ปุโรหติ
H3548

וְהַנְּבִאִים֙
และ–ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

אֶל־
แก่
H0413

ים הַשָּׂרִ֔
เจา้–นาย–ทัง้–หลาย
H8269

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

כָּל־
บรรดา
H3605

הָעָ֖ם
ประชาชน

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

מִשְׁפַּט־
คำา–พพิากษา
H4941

מָוֶ֙ת֙
ประหาร–ชวีติ
H4194

לָאִ֣ישׁ
แก่–ชาย
H0376

הַזֶּ֔ה
คน–นี้
H2088

י כִּ֤
เพราะ

נִבָּא֙
เขา–เผยพระวจนะ
H5012

אֶל־
ต่อ
H0413

הָעִי֣ר
เมอืง

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดัง–ท่ี

ם שְׁמַעְתֶּ֖
พวก–ท่าน–ได้–ยนิ
H8085

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
ด้วย–ห–ูของ–พวก–ท่าน
H0241

แล้วพวกปุโรหติและผูพ้ยากรณ์ทัง้หลายกล่าวแก่บรรดาประมุขและแก่ประชากรทัง้สิน้ โดยกล่าววา่ �ชายผูน้ี้สมควรตาย 
เพราะเขาได้พยากรณ์ต่อสูก้รุงนี้ เหมอืนท่ีพวกท่านได้ยนิด้วยหขูองพวกท่านแล้ว�

וַיֹּ֤אמֶר12
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
เยเรมยี์
H3414

אֶל־
แก่
H0413

כָּל־
บรรดา
H3605

ים הַשָּׂרִ֔
เจา้–นาย
H8269

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

כָּל־
บรรดา
H3605

הָעָ֖ם
ประชาชน

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

נִי שְׁלָחַ֗
สง่–ขา้พเจา้
H7971

א לְהִנָּבֵ֞
เพื่อ–เผยพระวจนะ
H5012

אֶל־
ต่อ
H0413

יִת הַבַּ֤
พระ–นิเวศน์

הַזֶּה֙
นี้
H2088

וְאֶל־
และ–ต่อ
H0413

הָעִי֣ר
เมอืง

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

אֵ֥ת
·
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
ถ้อย–คำา
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ
พวก–ท่าน–ได้–ยนิ
H8085

แล้วเยเรมยีจ์งึกล่าวแก่บรรดาประมุขและแก่ประชากรทัง้สิน้ โดยกล่าววา่ 
�พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสง่ขา้พเจา้ใหม้าพยากรณ์ต่อสูพ้ระนิเวศน์นี้และต่อสูก้รุงนี้ ตามถ้อยคำาทัง้สิน้ท่ีพวกท่านได้ยนิแล้ว

ה13 וְעַתָּ֗
แล้ว–บดันี้
H6258

יבוּ הֵיטִ֤
จง–ทำา–ให–้ดี
H3190

דַרְכֵיכֶם֙
ทาง–ของ–พวก–ท่าน
H1870

ם וּמַעַ֣לְלֵיכֶ֔
และ–การ–กระทำา–ของ–พวก–ท่าน
H4611

וְשִׁמְע֕וּ
แล้ว–จง–ฟงั
H8085

בְּק֖וֹל
ตาม–เสยีง–ของ

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
พระเจา้–ของ–พวก–ท่าน
H0430

וְיִנָּחֵם֣
แล้ว–จะ–เปล่ียน–พระ–ทัย
H5162

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
จาก
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
ภัย–พบิติั

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ר דִּבֶּ֖
ตรสั
H1696

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
เหนือ–พวก–ท่าน

เพราะฉะนัน้บดันี้ จงแก้ไขทางทัง้หลายของพวกท่านและการกระทำาทัง้หลายของพวกท่าน 
และจงเชื่อฟงัพระสรุเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่าน 
และพระเยโฮวาหจ์ะทรงเปล่ียนพระทัยของพระองค์จากความรา้ยท่ีพระองค์ได้ทรงประกาศต่อสูพ้วกท่าน

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm


וַאֲנִ֖י14
แล้ว–ขา้พเจา้
H0589

הִנְנִי֣
ดเูถิด–อยู่
H2009

בְיֶדְכֶם֑
ใน–มอื–ของ–พวก–ท่าน
H3027

עֲשׂוּ־
จง–ทำา

י לִ֛
แก่–ขา้พเจา้

כַּטּ֥וֹב
ตาม–ท่ี–ดี

ר וְכַיָּשָׁ֖
และ–ตาม–ท่ี–ถกู–ต้อง
H3477

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
ใน–สายตา–ของ–พวก–ท่าน

และสำาหรบัตัวขา้พเจา้ ดเูถิด ขา้พเจา้อยูใ่นมอืของพวกท่าน จงกระทำาแก่ขา้พเจา้ตามท่ีพวกท่านเหน็ดีและเหน็ชอบเถิด

׀אַךְ֣ 15
แต่
H0389

עַ יָדֹ֣
จง–รู ้
H3045

תֵּדְע֗וּ
ให–้แน่–ชดั
H3045

י כִּ֣
วา่

אִם־
ถ้า

ים מְמִתִ֣
ฆา่
H4191

֮ אַתֶּם
พวก–ท่าน

אֹתִי֒
ขา้พเจา้
H0853

כִּי־
แท้จรงิ

דָ֣ם
โลหติ
H1818

י נָקִ֗
ท่ี–ไร–้ความ–ผดิ

אַתֶּם֙
พวก–ท่าน

נֹתְנִי֣ם
จะ–นำา–มา
H5414

ם עֲלֵיכֶ֔
เหนือ–พวก–ท่าน

וְאֶל־
และ–เหนือ
H0413

יר הָעִ֥
เมอืง

הַזֹּ֖את
นี้
H2063

וְאֶל־
และ–เหนือ
H0413

יֹשְׁבֶי֑הָ
ชาว–เมอืง–ของ–มนั
H3427

י כִּ֣
เพราะ

ת בֶאֱמֶ֗
โดย–ความ–จรงิ
H0571

שְׁלָחַ֤נִי
สง่–ขา้พเจา้
H7971

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ם עֲלֵיכֶ֔
มา–หา–พวก–ท่าน

לְדַבֵּר֙
เพื่อ–พูด
H1696

ם בְּאָזְנֵיכֶ֔
ใน–ห–ูของ–พวก–ท่าน
H0241

אֵ֥ת
·
H0853

כָּל־
บรรดา
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
ถ้อย–คำา
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
เหล่า–นี้
H0428

ס
¶

แต่พวกท่านจงทราบแน่วา่ ถ้าพวกท่านประหารชวีติของขา้พเจา้ พวกท่านจะนำาเลือดท่ีไรค้วามผดิมาเหนือตัวพวกท่าน และเหนือกรุงนี้ 
และเหนือชาวเมอืงนี้เป็นแน่ เพราะความจรงิพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงสง่ขา้พเจา้ใหม้ายงัพวกท่าน เพื่อกล่าวบรรดาถ้อยคำาเหล่านี้ในหขูองพวกท่าน�

וַיֹּאמְר֤ו16ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

הַשָּׂרִים֙
เจา้–นาย–ทัง้–หลาย
H8269

וְכָל־
และ–บรรดา
H3605

ם הָעָ֔
ประชาชน

אֶל־
แก่
H0413

הַכֹּהֲנִ֖ים
ปุโรหติ
H3548

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

הַנְּבִיאִ֑ים
ผู–้เผยพระวจนะ
H5030

אֵין־
ไม–่มี
H0369

ישׁ לָאִ֤
แก่–ชาย
H0376

הַזֶּה֙
คน–นี้
H2088

מִשְׁפַּט־
คำา–พพิากษา
H4941

וֶת מָ֔
ประหาร–ชวีติ
H4194

י כִּ֗
เพราะ

ם בְּשֵׁ֛
ใน–พระ–นาม–ของ
H8034

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

ר דִּבֶּ֥
เขา–ได้–พูด
H1696

ינוּ׃ אֵלֵֽ
แก่–เรา
H0413

แล้วบรรดาประมุขและประชากรทัง้สิน้ได้พูดกับบรรดาปุโรหติและแก่พวกผูพ้ยากรณ์วา่ �ชายผูน้ี้ไมส่มควรตาย 
เพราะเขาได้พูดกับพวกเราในพระนามของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเรา�

מו17ּ וַיָּקֻ֣
แล้ว–ลกุ–ขึ้น

ים אֲנָשִׁ֔
ชาย–บาง–คน
H0376

מִזִּקְנֵי֖
จาก–ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

כָּל־
ทัง้–หมด
H3605

קְהַ֥ל
ท่ี–ประชุม–ของ
H6951

הָעָ֖ם
ประชาชน

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

แล้วบางคนจากพวกผูอ้าวุโสแหง่แผน่ดินนัน้ก็ลกุขึ้น และพูดกับท่ีชุมนุมของประชากรทัง้หมด โดยกล่าววา่

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


]מיכיה[18
มคีาห์
H4320

)מִיכָה֙(
มคีาห์
H4320

י הַמּ֣וֹרַשְׁתִּ֔
ชาว–โมเรเชท
H4183

הָיָה֣
เคย
H1961

א נִבָּ֔
เผยพระวจนะ
H5012

י בִּימֵ֖
ใน–สมยั–ของ
H3117

חִזְקִיָּ֣הוּ
ฮิศคียาห์
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

יְהוּדָ֑ה
ยูดาห์
H3063

וַיֹּ֣אמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

כָּל־
บรรดา
H3605

עַם֩
ประชาชน–ของ

ה יְהוּדָ֨
ยูดาห์
H3063

ר לֵאמֹ֜
วา่
H0559

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

׀אָמַר֣ 
ตรสั
H0559

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָא֗וֹת
จอม–ทัพ

צִיּ֞וֹן
ศิโยน
H6726

שָׂדֶ֤ה
จะ–เป็น–ไร–่นา

חָרֵשׁ֙ תֵֽ
ถกู–ไถ

וִירוּשָׁלַיִ֙ם֙
และ–เยรูซาเล็ม
H3389

עִיִּ֣ים
กอง–ซาก–ปรกัหกัพงั
H5856

הְיֶ֔ה תִּֽ
จะ–เป็น
H1961

וְהַ֥ר
และ–ภเูขา–ของ
H2022

יִת הַבַּ֖
พระ–นิเวศน์

לְבָמ֥וֹת
เป็น–ท่ี–สงู–ของ
H1116

יָֽעַר׃
ปา่

�มคีาหช์าวเมอืงโมเรเชทได้พยากรณ์ในสมยัของเฮเซคียาห ์กษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และกล่าวแก่ประชากรทัง้สิน้แหง่ยูดาห ์โดยกล่าววา่ 
�พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสัดังนี้วา่ กรุงศิโยนจะถกูไถเหมอืนกับทุ่งนา และกรุงเยรูซาเล็มจะกลายเป็นบรรดากองสิง่ปรกัหกัพงั 
และภเูขาแหง่พระนิเวศน์นัน้จะเป็นเหมอืนท่ีสงูทัง้หลายแหง่ปา่ไม�้

הֶהָמֵת19֣
ฆา่–หรอื–ไม่
H4191

מִתֻהוּ הֱ֠
ฆา่–เขา
H4191

הוּ חִזְקִיָּ֨
ฮิศคียาห์
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

ה יְהוּדָ֜
ยูดาห์
H3063

וְכָל־
และ–ทัง้–หมด
H3605

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

֮ הֲלאֹ
มใิช–่หรอื
H3808

יָרֵ֣א
เกรง–กลัว
H3373

אֶת־
·
H0853

יְהוָה֒
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ וַיְחַל
แล้ว–วงิวอน

אֶת־
·
H0853

פְּנֵי֣
พระ–พกัตร–์ของ
H6440

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיִּנָּ֣חֶם
แล้ว–เปล่ียน–พระ–ทัย
H5162

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
จาก
H0413

הָרָעָ֖ה
ภัย–พบิติั

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

ר דִּבֶּ֣
ตรสั
H1696

עֲלֵיהֶם֑
เหนือ–พวก–เขา

חְנוּ וַאֲנַ֗
แล้ว–เรา
H0587

ים עֹשִׂ֛
จะ–กระทำา

רָעָ֥ה
ความ–ชัว่

גְדוֹלָ֖ה
ใหญ่–หลวง

עַל־
เหนือ

ינוּ׃ נַפְשׁוֹתֵֽ
จติวญิญาณ–ของ–เรา
H5315

เฮเซคียาหก์ษัตรยิแ์หง่ยูดาหแ์ละคนยูดาหทั์ง้สิน้ได้ประหารชวีติเขาเสยีหรอื ท่านได้ยำาเกรงพระเยโฮวาห ์และทลูวงิวอนขอพระเยโฮวาห ์
และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเปล่ียนพระทัยของพระองค์จากความรา้ยซึ่งพระองค์ได้ทรงประกาศต่อสูพ้วกเขามใิชห่รอื 
ดังนัน้พวกเราอาจจะนำาความรา้ยใหญ่ยิง่มาสูจ่ติใจของพวกเรา

וְגַם־20
และ–ยงั
H1571

ישׁ אִ֗
ชาย–คน–หนึ่ง
H0376

הָיָה֤
เคย
H1961

מִתְנַבֵּא֙
เผยพระวจนะ
H5012

ם בְּשֵׁ֣
ใน–พระ–นาม–ของ
H8034

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

֙ אֽוּרִיָּה֙וּ
อุรยีาห์

ן־ בֶּֽ
บุตร–ของ

הוּ שְׁמַעְיָ֔
เชมายาห์
H8098

יםמִקִּרְיַת֖  הַיְּעָרִ֑
จาก–คีรยิาท–เยอารมิ
H7157

א וַיִּנָּבֵ֞
แล้ว–เผยพระวจนะ
H5012

עַל־
ต่อ

הָעִ֤יר
เมอืง

הַזֹּאת֙
นี้
H2063

וְעַל־
และ–ต่อ

הָאָרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

את הַזֹּ֔
นี้
H2063

ל כְּכֹ֖
ตาม–ทกุ
H3605

י דִּבְרֵ֥
ถ้อย–คำา–ของ
H1697

יִרְמְיָֽהוּ׃
เยเรมยี์
H3414

และมชีายคนหนึ่งท่ีพยากรณ์ในพระนามของพระเยโฮวาหด์้วย คืออุรยีาห ์บุตรชายของเชไมอาห ์ชาวคีรยิาทเยอารมิ 
ผูซ้ึ่งได้พยากรณ์ต่อสูก้รุงนี้และต่อสูแ้ผน่ดินนี้ ตามบรรดาถ้อยคำาของเยเรมยี์
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וַיִּשְׁמַע21֣
แล้ว–ได้–ยนิ
H8085

לֶךְ־ הַמֶּֽ
กษัตรยิ์
H4428

הוֹיָקִים יְ֠
เยโฮยาคิม
H3079

וְכָל־
และ–ทัง้–หมด
H3605

יו גִּבּוֹרָ֤
นัก–รบ–ของ–เขา
H1368

וְכָל־
และ–ทัง้–หมด
H3605

הַשָּׂרִים֙
เจา้–นาย–ทัง้–หลาย
H8269

אֶת־
·
H0853

יו דְּבָרָ֔
ถ้อย–คำา–ของ–เขา
H1697

שׁ וַיְבַקֵּ֥
แล้ว–แสวง–หา
H1245

לֶךְ הַמֶּ֖
กษัตรยิ์
H4428

הֲמִית֑וֹ
ท่ี–จะ–ฆา่–เขา
H4191

וַיִּשְׁמַ֤ע
แล้ว–ได้–ยนิ
H8085

֙ אוּרִיָּה֙וּ
อุรยีาห์

א וַיִּרָ֔
แล้ว–กลัว
H3372

ח וַיִּבְרַ֖
แล้ว–หลบ–หนี
H1272

א ֹ֥ וַיָּב
แล้ว–ไป
H0935

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และเมื่อกษัตรยิเ์ยโฮยาคิม พรอ้มกับบรรดาชายฉกรรจข์องท่าน และบรรดาประมุขได้ยนิถ้อยคำาทัง้สิน้ของท่าน 
กษัตรยิก็์ทรงแสวงหาท่ีจะประหารชวีติท่านเสยี แต่เมื่ออุรยีาหไ์ด้ยนิเรื่องนัน้ ท่านก็กลัว และหนีไป และไปยงัอียปิต์

ח22 וַיִּשְׁלַ֞
แล้ว–สง่
H7971

לֶךְ הַמֶּ֧
กษัตรยิ์
H4428

ים יְהוֹיָקִ֛
เยโฮยาคิม
H3079

ים אֲנָשִׁ֖
คน–บาง–คน
H0376

מִצְרָ֑יִם
ไป–อียปิต์
H4714

אֵת֣
·
H0853

אֶלְנָתָ֧ן
เอลนาธาน
H0494

בֶּן־
บุตร–ของ

עַכְבּ֛וֹר
อัคโบร์
H5907

ים וַאֲנָשִׁ֥
และ–คน–บาง–คน
H0376

אִתּ֖וֹ
กับ–เขา
H0854

אֶל־
ไป–ยงั
H0413

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

และกษัตรยิเ์ยโฮยาคิมได้สง่ชายบางคนไปยงัอียปิต์ ชื่อเอลนาธนับุตรชายของอัคโบร ์และบางคนพรอ้มกับเขาไปยงัอียปิต์

יאו23ּ וַיּוֹצִ֨
แล้ว–นำา–ออก
H3318

אֶת־
·
H0853

הוּ אוּרִיָּ֜
อุรยีาห์

יִם מִמִּצְרַ֗
จาก–อียปิต์
H4714

֙ וַיְבִאֻה֙וּ
แล้ว–นำา–เขา
H0935

אֶל־
มา–หา
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
กษัตรยิ์
H4428

ים יְהוֹיָקִ֔
เยโฮยาคิม
H3079

הוּ וַיַּכֵּ֖
แล้ว–ฆา่–เขา
H5221

בֶּחָרֶ֑ב
ด้วย–ดาบ
H2719

וַיַּשְׁלֵךְ֙
แล้ว–โยน
H7993

אֶת־
·
H0853

נִבְלָת֔וֹ
ศพ–ของ–เขา
H5038

אֶל־
ลง–ใน
H0413

י קִבְרֵ֖
หลมุ–ฝัง–ศพ–ของ
H6913

בְּנֵי֥
ลกู–หลาน–ของ

ם׃ הָעָֽ
สามญั–ชน

และพวกเขาจบัอุรยีาหม์าจากอียปิต์ และนำาท่านมาถวายกษัตรยิเ์ยโฮยาคิม ผูซ้ึ่งทรงประหารท่านเสยีด้วยดาบ 
และโยนศพของท่านเขา้ไปในหลมุฝังศพของคนสามญั�

ך24ְ אַ֗
แต่
H0389

יַד֚
มอื–ของ
H3027

ם אֲחִיקָ֣
อาหคิาม
H0296

בֶּן־
บุตร–ของ

ן שָׁפָ֔
ชาฟาน

ה הָיְתָ֖
อยู–่กับ
H1961

ת־ אֶֽ
·
H0854

יִרְמְיָה֑וּ
เยเรมยี์
H3414

י לְבִלְתִּ֛
เพื่อ–ไม–่ให้
H1115

תֵּת־
มอบ
H5414

אֹת֥וֹ
เขา
H0853

בְיַד־
ใน–มอื–ของ
H3027

הָעָ֖ם
ประชาชน

לַהֲמִיתֽוֹ׃
เพื่อ–ฆา่–เขา
H4191

פ
¶

แต่อยา่งไรก็ตาม มอืของอาหคัิม บุตรชายของชาฟาน อยูกั่บเยเรมยี ์
เพื่อพวกเขาจะไมม่อบเยเรมยีไ์วใ้นมอืของประชากรเพื่อประหารชวีติท่านเสยี
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